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Pos: 1 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ü berschrift  - Gr undeinstellungen @ 268\m od_1615899110269_4209570.docx  @ 2123321 @ 1 @ 1 
 

1 Pagrindiniai nustatymai 
Pos: 2 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ü berschrift  - Gerätebeschr eibung @ 411\mod_1742289087371_4209570.docx @ 2740664 @ 2 @ 1 
 

1.1 Įrenginio aprašymas 
Pos: 3 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ger ätebeschrei bung R8 - Tabelle @ 411\mod_1742289384164_4209570.docx @ 2740697 @  @ 1 
 

 Aprašymas 

 

Temperatūros vienetas 

 

Esama vertė arba parametro 

pavadinimas 

 

 

Būsenos pranešimai 

 

 
 

1 pav. Reguliatorius E5CC ((R8) (panašu į paveikslėlio 

vaizdą) 

 

 

Nustatytoji vertė  

Parametro vertė  

 

 

 

Meniu mygtukas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Parametro vertės keitimas 

Parametro keitimas Paleisties ir sustabdymo mygtukas  

 
Pos: 4 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Ü berschrift  - Ei nstellung des  Sollwertes @ 411\m od_1742291101768_4209570.docx  @ 2740729 @ 2 @ 1 
 

1.2 Nustatytosios vertės nustatymas 
Pos: 5 /TD /Betrieb_Bedienung/NCC/NCC- PC ges teuerte Ofenanl age/M essstr eckenkali brierung AM S 2750 E/Eins tell ung des Sollwerts R 8 - Tabelle @ 411\mod_1742291189069_4209570.docx @ 2740761 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

  
Mygtukais   nustatytoji vertė pagrindiniame rodinyje 

padidinama arba sumažinama. 

 

Nurodymas Ką tik pristatytas valdiklis yra nustatytas kaip fiksuotos 

temperatūros nustatytosios vertės reguliatorius. Kai kuriems 

procesams gali būti svarbu tikslinę temperatūrą, pirmą kartą 

kilus gaisrui pasiekti, iš lėto. Tam galite nustatyti rampos 

funkciją valdiklyje E5CC (R8). 
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Pos: 6 /TD /Betrieb_Bedienung/Ü berschrift -  Starten und Stoppen der Tem peraturregel ung @ 411\mod_1742291352293_4209570.docx @ 2740793 @ 2 @ 1 
 
Pos : 8 /TD /Betrieb_Bedienung/Ü berschrift -  Erw eiterte Einstellungen @ 411\mod_1742291890727_4209570.docx @ 2740857 @ 1 @ 1 
 

2 Išplėstiniai nustatymai 
Pos: 9 /TD /Betrieb_Bedienung/Ü berschrift -  Hinw eis zu Funkti onen @ 411\mod_1742292106197_4209570.docx @ 2740889 @ 2 @ 1 
 

2.1 Nurodymas dėl funkcijų 
Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis zu Funktionen R8 - Tabelle @ 411\m od_1742292179661_4209570.docx  @ 2740921 @  @ 1 
 

 Aprašymas  

 Išplėstiniai nurodymai pagal nutylėjimą yra paslėpti. Jie gali 

būti administruojami slaptažodžiu apsaugotame lygmenyje. Žr. 

tam 3 skyrių. 

 

 
Pos: 11 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Eins tell ung einer Temper aturr ampe @ 411\m od_1742292276427_4209570.docx  @ 2740953 @ 2 @ 1 
 

2.2 Temperatūros rampos nustatymas 
Pos: 12 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nstellung ei ner Tem per aturram pe R 8 -  Tabelle @ 411\m od_1742292626087_4209570.docx  @ 2740985 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 Kai kuriems procesams gali būti svarbu tikslinę temperatūrą, 

pirmą kartą kilus gaisrui pasiekti, iš lėto. Tam galite nustatyti 

rampos funkciją valdiklyje E5CC (R8). 

 

   mygtuko spustelėjimu atveriamas operatoriaus lygmuo  

 

 

Pakartotiniu mygtuko spustelėjimu perjungsite į „SPRt“. 

 

  
Mygtukais   galima nustatyti norimą kaitinimo 

rampą. Vienetas (°C/min.) arba (pvz., °F/val.) gaunamas, 

naudojant nustatymus „d-U“ ir „t-U“. Įrenginys nustatytas 

°C/min. vienetui. 

 

   mygtuko spustelėjimu perjungiama atgal į pagrindinį 

rodinį.  

 

 

mygtuko spustelėjimu perjungiama į rodinį „SP-M“. Jeigu 

reguliatorius buvo suaktyvintas, esant nustatytąjam žingsniui, 

„SP-M“ parametras rodo esamą nustatytąją vertę. 
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Pos: 13 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Eins tell ung der Tem peraturei nheit  @ 411\mod_1742292825076_4209570.docx @ 2741017 @ 2 @ 1 
 

2.3 Temperatūros vieneto nustatymas 
Pos: 14 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nstellung der Temperatur einhei t R 8 - Tabelle @ 411\mod_1742292890507_4209570.docx @ 2741049 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 Temperatūros rodmenys ir įvestys gamykloje nustatyti (-os) 

Celsijaus laipsniams. 

Norint įrenginį nustatyti Farenheito laipsniams, reikia atlikti 

šiuos veiksmus: 

 

 

3 sekundes spausdami  mygtuką, atversite nustatymų 

lygmenį. Ekrane rodoma „d-U“. 
, 

 

  
Mygtuku  temperatūros vienetą galima nustatyti 

Farenheito laipsniams.  

Mygtuku  temperatūros vienetą Farenheito laipsniais 

galima perjungti atgal Celsijaus laipsniams. 

 

 

Nustatymų lygmuo vėl užveriamas, kai  mygtukas 

spaudžiamas 3 sekundes. 

Įrenginys paleidžiamas iš naujo. 

 

 
Pos: 15 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Einschalten ei nes Temperatur offsets  @ 411\mod_1742293013641_4209570.docx @ 2741081 @ 2 @ 1 
 

2.4 Temperatūros poslinkio įjungimas 
Pos: 16 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nschalten eines Temper atur offsets R 8 - Tabell e @ 411\mod_1742293077591_4209570.docx @ 2741113 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 Jeigu nustatoma neatitiktis tarp išmatuotosios ir realios 

temperatūros, ši neatitiktis gali būti koreguojama nustatant 

poslinkį. 

Įrenginyje yra poslinkis, darantis poveikį visame temperatūros 

diapazone. 

 

 
 mygtuko spustelėjimu atveriamas operatoriaus lygmuo. 

Parametras „íNS“ pasirodo iš karto, kai tik reguliatorius yra 

režime „StoP“.   

 

 

Priklausomai nuo reguliatoriaus būsenos norimam parametrui 

atverti gali būti reikalinga papildomai spustelėti mygtuką. 
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Mygtukas Aprašymas Ekranas 

  
Mygtukais   poslinkis sumažinamas arba 

padidinamas. 

 

 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis - N ach dem Einstellen ei nes Offsets , sollte immer eine Vergleichsm essung durch ei n.. . @ 411\m od_1742293161072_4209570.docx @ 2741145 @  @ 1 
 

 

Nurodymas 

Nustačius poslinkį, visada turėtų būti atliekamas lyginamasis matavimas, naudojant 

nepriklausomą matavimo prietaisą. „Nabertherm“ rekomenduoja pakeistus parametrus ir 

lyginamuosius matavimus dokumentuoti ir išsaugoti. 

 
Pos: 18 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Anpassung der Reg elparam eter an die Pr ozesschar akteristik @ 411\m od_1742293865147_4209570.docx  @ 2741177 @ 2 @ 1 
 

2.5 Reguliavimo parametrų pritaikymas proceso charakteristikoms 
Pos: 19 /TD/Betrieb_Bedi enung/Anpassung der R egelparam eter an di e Prozesscharakteristik  R8 -  Tabelle @ 411\m od_1742293928807_4209570.docx  @ 2741209 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 Reguliavimo parametrais nustatomos reguliatoriaus funkcijos. 

Taip reguliavimo parametrai daro poveikį reguliavimo greičiui 

ir tikslumui. Tai operatoriui suteikia galimybę reguliuoti 

valdymą.  

Šis valdiklis valdo PID reguliatorių.  

Prieš keičiant iš anksto nustatytuosius parametrus, juos reikia 

dokumentuoti. 

 

 Automatinis proceso charakteristikų pritaikymas:  

 

E5CC (R8) gali reguliatoriaus parametrus apskaičiuoti 

automatiškai.  

 mygtuko spustelėjimu atveriamas operatoriaus lygmuo. 

Parametras „At“ pasirodo iš karto, kai tik reguliatorius yra 

režime „RUN“. 

 

  
Mygtukais   galima pasirinkti fukciją. „oFF“ atveju ji 

yra išaktyvinta. „AT-2“ ir „AT-1“ išsaugoti skirtingi 

optimizavimo procesai.  

Kai funkcija suaktyvinta, šviečia būsenos mygtukas „TUNE“. 

 

 Krosnis dabar kaista iki nustatytosios temperatūros. Ciklui 

pasibaigus, procesas automatiškai pasibaigia, būsenos 

mygtukas „TUNE“ užgęsta, o apskaičiuotosios vertės 

išsaugomos.   

Nurodymas: tam turi būti suaktyvintas temperatūros 

regulaivimas.      

 Reguliavimo parametrų pritaikymas rankiniu būdu:  

 
 mygtuko spustelėjimu atveriamas operatoriaus lygmuo.  
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Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 

Dar kartą spauskite mygtuką, kad būtų rodomas 

parametras „P“. 

 

  
Mygtukais   nustatykite norimą vertę 

 

 

Dar kartą spauskite mygtuką, kad būtų rodomas 

parametras „i“. 

 

  
Mygtukais   nustatykite norimą vertę 

 

 

Dar kartą spauskite mygtuką, kad būtų rodomas 

parametras „d“. 

 

  
Mygtukais   nustatykite norimą vertę 

 

 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis - D as Ergebnis ei nes  Br andes ist  nach Anpassung der R egel parameter  zu überprüfen. @ 411\mod_1742294169963_4209570.docx @ 2741251 @  @ 1 
 

 

Nurodymas 

Pritaikius reguliavimo parametrus, reikia patikrinti gaisro rezultatą. 

 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Eins tell ung der Zei tei nheit @ 411\m od_1742294259458_4209570.docx @ 2741283 @ 2 @ 1 
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2.6 Laiko matavimo vieneto nustatymas 
Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nstellung der Zeiteinheit  R8 - Tabelle @ 411\m od_1742294327495_4209570.docx @ 2741315 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 Rampų laiko matavimo vienetas gamykloje nustatytas 

minutėmis. Šiuo laiko dydžiu nustatoma rampos trukmė.  

 

 
Spausdami  mygtuką apie 3 sekundes, atversite 

nustatymų lygmenį. Ekrane rodoma „d-U“. 

 

 

Dar kartą spustelėjus mygtuką, ekrane pasirodys „AMoV“. 

 

  
Mygtukais   nustatykite vertę 169, kad būtų rodomi 

kiti parametrai. 

 

 

Dar kartą spustelėjus mygtuką, ekrane pasirodys „SPRU“. 

 

  
Mygtuku  vertę, išreikštą minutėmis („M“) galima 

nustatyti į vertę, išreiškiamą valandomis („H“). 

Mygtuku  vertę, išreikštą valandomis („H“) galima 

grąžinti į vertę, išreiškiamą minutėmis („M“). 

 

 

Spausdami  mygtuką apie 3 sekundes, parametrų lygmenį 

užversite. 

 

 

Spausdami  mygtuką apie 3 sekundes, užversite 

nustatymų lygmenį. 

 

 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Fehleranzeige @ 411\m od_1742294804296_4209570.docx  @ 2741440 @ 2 @ 1 
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2.7 Klaidų rodinys 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedi enung/Der E5C C (R8) kann verschi edene Fehlerzus tände anzeig en. @ 411\mod_1742294859575_4209570.docx @ 2741471 @  @ 1 
 

E5CC (R8) gali rodyti įvairias klaidų būsenas. 
Pos: 25 /TD/Betrieb_Bedi enung/Fehler anzeige R8 - Tabelle @ 411\m od_1742294609265_4209570.docx  @ 2741379 @  @ 1 
 

 Aprašymas Ekranas 

 Termoelemento gedimas. 

 

 Viršyta maks. krosnies temperatūra. 

 

 Klaidos patvirtinimas: 

 

 pašalinus priežastį ir iš naujo paleidus „E5CCs“, klaidą galima 

patvirtinti. Tai padaryti galima valdymo sovės jungikliu 

išjungus valdymo srovės tiekimą. 

Dėmesio: kai kurių modelių krosnyse valdymo srovė gali būti 

tiekiama tik, esant šaltai būsenai. 

    

 
Pos: 26 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Par ameter übersicht @ 411\m od_1742294975787_4209570.docx  @ 2741502 @ 2 @ 1 
 

2.8 Parametrų apžvalga 
Pos: 27 /TD/Betrieb_Bedi enung/Param eterübersicht R8 - Tabelle @ 411\m od_1742295221275_4209570.docx  @ 2741533 @  @ 1 
 

Parametras Veikimas 

„AMoV“ Slaptažodžio įvestis išplėstiniams parametrams 

„At“ Režimo pasirinktis savaiminiam reguliavimo parametrų optimizavimui 

„d“ Reguliavimo parametrų pritaikymas proceso charakteristikoms 

„d-U“ Temperatūros vieneto nustatymas 

„í“ Reguliavimo parametrų pritaikymas proceso charakteristikoms 

„íNS“ Temperatūros poslinkio įjungimas 

„P“ Reguliavimo parametrų pritaikymas proceso charakteristikoms 

„SP-M“ Temperatūros rampos apibrėžta nustatytoji vertė 

„SPRt“ Temperatūros rampos nustatymas 

SPRU Laiko matavimo vieneto nustatymas temperatūros rampoms 

 
Pos: 28 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Konfigur ati onsebene @ 411\m od_1742295344544_4209570.docx @ 2741564 @ 1 @ 1 
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3 Konfigūracijos lygmuo 
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedi enung/Überschrift - Einblenden von Funktionen @ 411\mod_1742295795355_4209570.docx @ 2741605 @ 2 @ 1 
 

3.1 Funkcijų įjungimas 
Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nbl enden von Funkti onen R 8 - Tabelle @ 411\mod_1742295869101_4209570.docx @ 2741636 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas 

 Slaptažodžiu apaugotame konfigūracijos lygmenyje galima padaryti taip, kad paslėptos 

funkcijos būtų matomos. 

  Vienu metu spausdami  ir  mygtuką apie 3 sekundes, pateksite į konfigūracijos 

lygmenį.  

Rodoma slaptažodžio užklausa „PMoV“.  

  
Mygtukais   įvedamas slaptažodis. 

 

Įvedus teisingą slaptažodį, suteikiama prieiga prie konfigūracijos lygmens. Čia galima 

rinktis iš 3 parametrų: „oAPT“, „íCPT“ ir „PRLP“. 

Mygtuku  galima keisti parametrus.  

  
„ìCPT“ ir „oAPT“ vertės apibrėžia, kokios funkcijos yra įjungtos ir kokios yra išjungtos. 

Mygtukais  vertes galims keisti. Mažesnė vertė suteikia daugiau funkcijų. 

  Norint užverti konfigūracijos lygmenį, vienu metu spauskite  ir .  

 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedi enung/Ei nbl enden von Funkti onen R 8 - Tabelle 2 @ 411\mod_1742296018170_4209570.docx @ 2741667 @  @ 1 
 

Nustatymas Funkcija 

„oAPT“ = 2 

„ìCPT“ = 2 

Nustatytosios vertės nustatymas 

„oAPT“ = 1 

„ìCPT“ = 2  

Naudotojo teisės: Visos ankstesnė teisės  
 

„oAPT“ = 0 

„ìCPT“ = 2 

Naudotojo teisės: Visos ankstesnės teisės  

+ Temperatūros poslinkio įjungimas 

+ Rankinis reguliavimo parametrų pritaikymas proceso charakteristikoms 

„oAPT“ = 0 

„ìCPT“ = 1 

Naudotojo teisės: Visos ankstesnės teisės  

+ Reguliavimo parametrų pritaikymas proceso charakteristikoms 

+ Temperatūros rampos nustatymas 

+ Temperatūros vieneto nustatymas  

„oAPT“ = 0 

„ìCPT“ = 0 

Naudotojo teisės: Visos ankstesnės teisės + laiko matavimo vieneto nustatymas 

 

 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedi enung/H1700 ( Kamm eröfen)/Ü berschrift  - Passw ort ändern @ 85\mod_1424694008876_4209570.docx @ 432886 @ 2 @ 1 
 

3.2 Slaptažodžio keitimas 
Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedi enung/Passw ort ändern R 8 - Tabell e @ 411\m od_1742296436582_4209570.docx  @ 2741698 @  @ 1 
 

Mygtukas Aprašymas Ekranas 

 Slaptažodis, kurį įvesti buvo prašoma norint patekti į 

konfigūracijos lygmenį parametre „PMVO“, yra „1“. 

Ji galima pakeisti tokiais veiksmais: 
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Mygtukas Aprašymas Ekranas 

  
mygtukais   įvedamas slaptažodis. 

 

 

  

 

 

Įvedus teisingą slaptažodį, patenkama į konfigūracijos lygmenį. 

Pakartotiniu mygtuko spustelėjimu perjungsite į „PRLP“.  

 

  
Paspaudus ir laikant nuspaustą  mygtuką, mygtukais  ir 

 galima įvesti naują slaptažodį. 

 

  Norint užverti konfigūracijos lygmenį, vienu metu spauskite 

 ir .  

 

 

 
Pos: 34 /TD/Betrieb_Bedi enung/Hinw eis - Bei Verlust ei nes geänderten Passw orts kann kei ne Unters tützung m ehr durch den...  @ 411\mod_1742296641814_4209570.docx @ 2741729 @  @ 1 
 

 

Nurodymas 

Pamiršus pakeistą slaptažodį, „Nabertherm“ pagalbos skyrius nebegalės padėti.  

 
Pos: 35 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Ü berschrif t - Gew ährl eistung und H aftung @ 0\mod_1167822979492_4209570.docx @ 421149 @ 1 @ 1 
 

4 Garantija ir atsakomybė 
Pos: 36 /TD/Einl eitung/Gew ährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanl agen - Gew ährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_4209570.docx @ 420984 @  @ 1 
 

§ 
Garantijų ir atsakomybės atveju galioja „Nabertherm“ garantinės sąlygos arba 

teikiamos atskirose sutartyse nustatytos garantinės paslaugos. Galioja šie punktai: 

Garantinės ir atsakomybės pretenzijos, esant asmenų sužalojimams ir materialinei žalai, 

nepriimamoms, jeigu jos kilo dėl šių priežasčių: 

• Kiekvienas asmuo, atsakingas už įrenginio naudojimą, montavimą, techninę priežiūrą 

arba remontą, privalo perskaityti ir suprasti naudojimo instrukciją. Atsakomybė 

neprisiimama už žalą ir sutrikimus, kilusius dėl naudojimo instrukcijos nesilaikymo. 

• Neteisingas įrenginio naudojimas 

• Netinkamas montavimas, eksploatavimas, naudojimas ir jo techninė priežiūra 

• Įrenginio eksploatavimas, esant saugos įrenginių defektams, neteisingai sumontavus 

arba sumontavus neveikiančius apsauginius ir saugos įrenginius 

• Naudojimo instrukcijos nurodymų dėl įrenginio pervežimo, laikymo, montavimo, 

paleidimo eksploatuoti, eksploatavimo, techninės priežiūros ir paruošimo 

nesilaikymas 

• Savarankiški konstrukciniai įrenginio keitimai 

• Savarankiški eksploatavimo parametrų keitimai 

• Savarankiški parametrų ir nustatymų keitimai bei programos keitimas 

• Originalios dalys ir priedai sukurti specialiai „Nabertherm“ krosnių įrenginiams. 

Keičiant dalis būtina naudoti originalias „Nabertherm“ dalis. Kitu atveju, garantija 

nebegalioja. Už žalą, kilusią nenaudojant originalių dalių, „Nabertherm“ neatsako. 
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• Katastrofiniai atvejai dėl svetimkūnių poveikio ir didelės jėgos 
Pos: 37 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Ü berschrift  - Allgem ei ne Hi nw eise und War nungen @ 9\m od_1245917568562_4209570.docx @ 423664 @ 1 @ 1 

5 Bendrieji nurodymai ir įspėjimai 
Pos: 38 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Di e PID-Param eter si nd durch di e N abertherm Gm bH vorei ngestellt ...  - AH uW @ 357\m od_1657537546361_4209570.docx  @ 2368412 @  @ 1  
 

 
Nurodymas 

PID parametrus iš anksto nustatė įmonė „Nabertherm GmbH“. Specialiesiems procesams 

dėl įkelties ir temperatūros reguliavimo programos gali būti privaloma užtikrinti 

specialiuosius parametrus 

 
Pos: 39 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Di e Temper atur  ist vom Anw ender so anzupassen, dass  weder War e . .. - AH uW @ 411\mod_1742300376832_4209570.docx @ 2741842 @  @ 1  
 

 
Nurodymas 

Naudotojas temperatūrą privalo taip pritaikyti, kad nebūtų daroma žala nei prekei, nei 

krosniai, nei aplinkai. „Nabertherm GmbH“ nesuteikia jokios garantijos už procesą. 

 
Pos: 40 /TD/Allgemei ne Hinw eise (für all e Anl eitungen)/Hi nweis  - Heizschütze, wenn eingebaut, si nd Verschleiß teil e. Sie müssen i n Abhängigkeit der zu...  @ 409\mod_1730119824998_4209570.docx @ 2673962 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Šildymo kontaktoriai (jeigu yra) yra susidėvinčios dalys. Atsižvelgiant į aplinkos sąlygas 

bei naudojimo dažnumą, jie turi būti reguliariai tikrinami ir keičiami vėliausiai po vienų 

metų. 

 
Pos: 41 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Di e elek trische Ausrüs tung der Anl age is t für den Betrieb bei Luft tem peraturen ...  - AH uW @ 357\m od_1657538501041_4209570.docx @ 2368622 @  @ 1  
 

 
Nurodymas 

Sistemos elektrinė įranga skirta eksploatuoti, kai oro temperatūra yra nuo +5 °C iki 40 °C. 

Oro drėgmė turi neviršyti 50 %, esant 40 °C. Esant žemesnei temperatūrai, oro drėgmė 

gali būti didesnė (iki 80 %), tačiau negali susidaryti kondensatas. 

 
Pos: 42 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Bei höher en Tem peraturen si nd Schaltschrank  Klimag eräte zu verw enden ...  - AH uW @ 357\m od_1657538574625_4209570.docx  @ 2368712 @  @ 1  
 

 
Nurodymas 

Esant aukštesnei temperatūrai, reikėtų įjungti valdymo spintos oro kondicionierius. Jeigu 

oro drėgmė yra didelė, o temperatūra yra labai žema, reikia naudoti šildymo prietaisus. 

 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedi enung/NCC/NCC-PC  gesteuerte Ofenanlage/Hinw eis - Achten Si e dar auf, dass die Schalt- und R egelanl age s tets . .. - AH uW @ 411\mod_1742300755991_4209570.docx @ 2741904 @  @ 1 
 

 
Nurodymas 

Atkreipkite dėmesį į tai, kad perjungimo ir valdymo įrenginys visada būtų uždarytas ir 

užrakintas. Priešingu atveju dėl nešvarumų sutrumpės įmontuotų elektros perjungimo 

įtaisų eksploatavimo trukmė. 

 
Pos: 44 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/Hinw eis - Zur sicheren Aufstellung der Standschaltschr änke em pfehl en wir, diese mit  dem Sockel  fest @ 411\m od_1742301553851_4209570.docx  @ 2741966 @  @ 1  
 

 

Nurodymas 

Stacionarių skirstomųjų spintų saugumui užtikrinti rekomenduojame jas su cokoliu tvirtai 

pritvirtinti prie grindų. „Nabertherm“ tiekiamose skirstomosiose spintose cokolyje yra 

tam skirtos kiaurymės. 

 
Pos: 45 /Sonderbedienungsanl eitungen E-Technik/Quelle_Turboanlei tungen/Hi nweise und W arnungen/War nung – Gefahren durch elek trische Spannung! - Arbeiten an der elektrischen Ausr üstung dürfen... @ 411\m od_1742301744236_4209570.docx @ 2742028 @  @ 1  
 

 

Įspėjimas – elektros įtampos keliamas pavojus! 

Dirbti su elektros įranga leidžiama tik kvalifikuotam ir įgaliotam elektros personalui! 

 
Pos: 46 /Steuermodul e/=== Seitenum bruch === @ 0\m od_1158819844943_0.docx  @ 434877 @  @ 1 
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Pos: 47 /TD/N otizen/Ü berschrift -  1. Für Ihre N otizen @ 146\mod_1481798022530_4209570.docx @ 610392 @ 1 @ 1 
 

6 Užrašams 
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Užrašams 
=== Ende der Liste f ï¿½r Textm arke Inhalt ===  
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